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LIVES OF THE PATRIARCHS

PATRIARCHS OF THE FORTY-FOURTH GENERATION:
Dhyana Master Yi Qing

(Righteous Green) of Touzi
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The Master was a son of the Li Family of Qingshe (Green
Community—in Anhui Province). In his youth, after passing
a national exam on the Sutras, he entered the monastic order.
Once, when listening to a lecture on the Flower Adornment
Sutra, he heard the quote “just this is the inherent nature of the

o mind.” And he suddenly had an awakening. He went to Fushan
F',r” / (Floating Mountain). At that time, Dhyana Master Yuan Jian
/ ' (Perfect Mirror) had a dream in which a remarkably handsome
o falcon came to him; and the Master kept it. Dhyana Master Yuan
BIESH - TS - WIUTSE - BE Jian instructed Master Yi Qing to investigate the meditation
BERINBM - RIES - BFUE - BESS topic: “An externalist asked about the Buddha, ‘What is the

1BE - EZ ° @—ﬁﬁﬁ%ﬂ@%ﬂﬁ ° Zi[?:ﬁﬁg thing that neither can be spoken nor cannot be unspoken?””
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S— topic?” Before the Master was ready to come ith a repl
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Dhyana Master Jian put his hand over the Master’s mouth. At
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818 - B - (B RE - FREBUNE - 67 Master Jian further questioned him, “Have you achieved a

ERT - BEE - B R - FERY ° R wonderful meshing with the profound principle? The Master
BRITEXZ DA - BESEML - BHS answered, “Even if I had, still I’d have to spit it out. ” Another

that instant, the Master became enlightened. Then he bowed.

MNAt - F=IRSE - three years passed. Each time Dhyana Master Jian instructed
Fpu pe %“EFFJ ﬁlgﬁamﬂ-,‘i?ﬁgg@m him the principles of Master Dongshan, the Master always
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g0 T ? I lrr S = o i_ o ﬁﬁﬂr T Master Jian further showed him the summit-mark of Dhyana
lH Master Tai Yang, and told him, “You should represent me in
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Do not linger in this area any more. Subsequently the Master
went to Touzi, and later moved to Hai hui (sea-like assembly)
Monastery. He always wore rag robes and slept on rough hemp
quilt, and did not possess any luxury items. In the fifth month of
the cyclical year kui hai (c. 1078), during the Yuanfeng reign of
the Song Emperor Shen, after he composed a verse, he passed into
stillness. Five-colored sharira were obtained after the cremation.
He was buried at San Feng (Three Summit) Monastery.

Commentary:

Master Yi Qing, counting from the first patriarch Bodhidharma, is the
forty-fourth patriarch. He was from Qing She (Green Community —in
Shuzhou of Anhui Province), and a son of the Li family. Touzi is the
name of a place, and Yi Qing is his Dharma name.

The Master was a son of the Li family of Qingshe. His lay
surname was Li. In his youth, after passing an exam on the sutras,
he was ordained as a monk. Starting from the Tang Dynasty, a
person had to have several Sutras committed to memory before he was
allowed to leave the home-life. In the City of 10,000 Buddhas (CTTB)
we are going to reinstate the system of the Tang Dyansty, and so if
one wishes to leave the home-life at CT'TB, one must be able to recite
from memory the Shramanera Vinaya, the Four Divisions 1Vinaya, the
Brahma Net Sutra, and the Shurangama Sutra. Only after individuals
have committed these Sutras to memory will I recognize them as true
left-home people. [At seven, Dhyana Master Yi Qing left the home-life
at Miaoxiang (wonderful attribute) Monastery.|

Once, when listening to a lecture on the Flower Adornment
Sutra, he came to the phrase, “Just this is the inherent nature of the
mind.” When the Master read that passage of the Sutra he understood
that the Flower Adornment Sutrawas saying that the mind is the nature;
the mind and the nature are one. At the subtle level, it is called the
nature. At the coarse level, it is called the mind. Actually there is not a
great difference between the mind and the nature. And he suddenly
had an awakening. When the Master heard this line, he suddenly be-
came awakened. He thought, “Oh, originally it was just like this: they
are nothing but false names. Originally there is not a single thing—so
where could the dust alight?” Thereupon, he became enlightened.

He went to Fushan. After he became enlightened, the Master went
to Fu (Floating) Mountain, which is the name of a place. At that time,
Dhyana Master Yuan Jian (Perfect Mirror) had a dream in which a
remarkably handsome falcon came to him; and the Master kept
it. Right during that time, Dhyana Master Yuan Jian dreamed that he
obtained a handsome falcon and so he raised it.

At that time, Master Yuan Jian instructed the Master to
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investigate the following meditation topic: “An externalist asked
about the Buddha, ‘What is the thing that neither can be spoken nor
cannot be unspoken?’” Dhyana Master Yuan Jian told him to investigate
the topic, “An externalist asks about the Buddha.” What does he ask? He
wants to know that which cannot be expressed in words. He wasn’t supposed
to just listen to the topic, “An externalist asks about the Buddha.” He was
supposed to look at it from another angle: how would he answer him? But
he couldn’t use language to answer him. [Note: When an externalist asked
the World Honored One, “What is the thing that neither can be spoken
nor cannot be spoken?” the World Honored One remained silent for a
long while. The externalist exclaimed in praise, “World Honored One, in
his great kindness and compassion, has dispelled my confusion and allowed
me to understand.” He then bowed and left. Ananda asked the Buddha,
“What principle did that externalist understand, that he would praise you
so?” The World Honored One said, “He was just like a good horse that
runs upon seeing the shadow of the whip.”’|

This the Master did for three years. Master Yi Qing investigated
this topic for three years during his stay there. Then one day Master
Jian suddenly asked him, “Do you still remember your meditation
topic?” The Master was ready to come up with a reply, when Master
Jian put his hand over the Master’s mouth. Suddenly Master Jian used
his hand to cover up Master Yi Qing’s mouth. What do you suppose the
teacher was doing — asking a question and then covering the student’s
mouth with his hand? At that instant, the Master became enlightened.
Instantaneously, Dhyana Master Yi Qing understood and became awakened.
Then he bowed to Dhyana Master Yuan Jian to express gratitude. Then
Dhyana Master Jian further questioned him, “Have you achieved a
wonderful meshing with the profound principle? You understand now.
But have you truly realized the mystetious and wonderful principle?” The
Master answered, “Even if I had, still I’d have to spit it out.” Even
if I had genuinely meshed with the purport of Chan, still, I'd spit it out,
and not keep it. Originally, there isn’t a single thing—so where could dust
alight?” There isn’t anything at all.

Once you have understood this, then the ten thousand dharmas
are not apart from your inherent nature. Therefore, we have the saying,
“when not even a single thought arises, the entire substance manifests.”
Originally it was like this. However, “When the six sense organs move,
one is covered by clouds.” At the place of not engaging in any thought at
all, you can perceive your inherent nature. At that moment, your Buddha-
nature manifests. However, when the six sense organs move—when your
eyes wish to look, your ears want to hear, your nose wants to smell, your
tongue wants to taste flavors, your body wishes to experience touch, and
your mind entertains some kind of thought—then you are covered over
by clouds. It’s that wonderful. And so we say, “When not even a single

thought arises, the entire substance manifests. When the six sense organs
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move, one is covered by clouds.

Anyone who manages not to give rise to a single thought can obtain
the true Buddhadharma. Anyone who lets his eyes take over, lets his ears
listen to sounds, his nose smell odors, his tongue taste flavors, his body
experience touch, and his mind grasp at mental objects—is covered over
by clouds. For example, if you engage in too much talking, you use up
your gasoline. You end up expending too much of your resources.

That’s why Dharma Master Yi Qing said, “Even if I had it, still I'd have
to spit it out.” This means even if he were engaging in a single thought he’d
still have to clean it up—he would have to cast it out and get rid of it.

Another three years passed. He stayed there for another three years.
Each time Master Jian continually instructed him with the prin-
ciples of Master Dongshan. He often talked to him about the doctrines
and the methods of cultivation taught by Dhyana Master Dongshan who
founded the Caodong sect. The Master always achieved a wonderful
intuitive understanding of them. The doctrines of Master Dongshan
were very profound and ultimate, and Dhyana Master Yi Qing was able
to grasp them fully. He understood whatever he was told.

Master Jian further showed him the summit-mark of Dhyana
Master Tai Yang, and told him, “You should represent me in per-
petuating the principles and traditions of the Caodong sect. Do
not linger in this area any more. You should further propagate the
Dongshan doctrines on my behalf. Don’t stay here anymore. You should
travel outside to propagate the Buddhadharma.

Subsequently the Master went to Touzi, and later moved to
Haihui (sea-like assembly) Monastery. He first moved to the area of
Touzi, and afterwards to Haithui Monastery. He always wore rag robes
and slept on rough hemp quilt, and did not possess any luxury
items. Besides keeping his rag robe and rough hemp quilt with him, he
never hoarded any other personal belongings. He wore a tattered robe,
or a coarse robe that was woven from hemp. He did not have anything
that was made of silk. And he did not store up any nice belongings or
valuables. Personal belongings means especially valuable items, or things
that one is very fond of. He did not want anything.

In the fifth month of the cyclical year kui hai (c. 1078), during the
Yuanfeng reign of the Song Emperor Shen, the Master went into the
Dharma hall, wrote out a verse, and entered the stillness. After he
composed a verse, he passed away. Five-colored sharira were obtained
after the cremation. The relics that were found after his body was cre-
mated had five hues. His remains were buried at San Feng (Three

Summit) Monastery. £37To be continued
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